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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJTY IHXOATHBHOI'O 3HAUYEHHSI YKPATHCBKOT' O “ITPUBEPBA”
34- ®PAHIY3bKOIO MOBOIO
(na maTepiani nepexiany pomany Jlooka Jlepema “Kyabt”)

Poszensgoaromvcs ocobausocmi  peanizayii  inxo-
AMuBHO20 3HAUEHHs YKpaincvkozo npeghikca 3a- 3a-
cobamu, 61ACMUSUMYU PPAHYY3LKOMY 2PAMAMUYHO-
MY, IEKCUYHOMY MA 4ACOBOMY ACEKMAM.

Knrwouosi cnosa: acnexmyanvHicms, iHxoamug-
HICMb, YACMKOBA eK8isaleHMHICmb, (Pa306i nepu-
¢pasu, ananimuyni diecrosa.

Iepexnan — ckIaaHUM KOTHITHBHO-TICHXOJIOT1Y-
HUM Tmpomec, SKWUH mepemdavae TepeKOAyBaHHSI
CMUCITIB BUXIJTHOTO TEKCTY Ta X O0(OpMIEHHS B Ii-
JIBOBUM TEKCT 3a JOIIOMOIOI0 3ac001B 1HIIOI MOBH.
AcCHUMeTpisl JEKCUKO-TPaMaTUYHUX CTPYKTYp ¢paH-
Iy3bKOI Ta YKPalHCbKOI MOB IPU3BOJIWUTH 10 BUHHK-
HEHHSI HU3KH TEePeKIIaIo3HaBUUX MPOOJIEM, OTHIEIO 3
SKHX € BIITBOPEHHS KaTeropii JiECTIBHOTO aCIeKTy.

3a BusHaueHHsM O. B. bonpapka, acnekryanib-
HICTh — (PYHKIIOHATFHO-CEMAHTHYHE TI0J€, MOBHI
3acO0M AKOTO MEepeAaloTh XapakTep NpOTiKaHHS 1
po3mimieHHs aii B vaci [2, ¢. 76]. HeBix’ eMHUM KOM-
MTOHEHTOM aCIIeKTYyalbHOCTI € (a30BiCTh, CEMAaHTUY-
HUM PpO3PSAJOM SKOI BHCTYHAa€ iHXOATHBHICTH, IIO
MapKye modaTkoBy (asy mpomecy. Y MOBO3HaBUil
JiTepaTypi, OCHOBHI 3acO0M BUPaXEHHS aCTIEKTyah-
HOCTI Yy CJIOB’SHCBKMX MOBax € Taki: rpaMaTHYHA
KaTeropist Ai€CIIBHOTO BUIY 1 KaTeropisi crioco0iB aii
abo poIiB Mi€CTiBHOI [ii, SKi PENPEe3eHTYIOThCA 3a
JorroMororo niecmiBauX npedikcie. [logatkoBuit pin
nii, 3rigHo 3 BusHaueHHsM C. O. CokosioBoi, — “da-
30Ba ()yHKIIisS (BiIHOCHO HEIOKOHAHOTO JIECITIBHOTO
Buy, mpani HJIB) mouatky nii, JIlekcuuHe 3HaYeHHS
noyatky mii, sKe MOoXXHa TepenaTd (QOopMyIIor
“mnouat + HJIB” [9, c.122], Haiiuacrime BHUpa-
KAETHCA TIpediKcoM 3a-.

Bupaxenns iHXoaTHBHOTO 3Ha4eHHs mpedikca
3a- AOCIIKYBaJIOCs B YMCICHHUX MPAIX TAKUX MO-
BO3HaBIliB sk B. Bunorpanos, B.InpiH, b. T osogin,
A. OruinnikoBa, JI. SIaga, O. [lerpyxina, C. M. [likei,
A. 3ami3zusk, M. Jlasinceki, C. CokosnoBa Ta iH. [pu
pOMY TMpobieMa BiIoOpaKEHHsI aCTIeKTyallbHUX 3Ha-
YeHb Ji€cTOBa B NEpEKiIafax HE 3HaXOAWJa HaJlex-
HOTO TUIyMaueHHA. AKTyaJIbHICTh JaHOI PO3BIIKH I10-
JISITa€ y TOMY, IO HaMHU BIIEPIIE 3IHCHEHO CrpoOy
BUIUIMTH crenudiky peaiizamii acleKTyaJbHUX iH-
XOaTUBHHUX 3HA4YEeHb YKPaiHCHKOTO MI€CTIBHOTO IIpe-
(ikca 3a- y mepekiagax GppaHIy35K0r0 MOBOIO.

Asropu “Grammaire d’aujourd’hui” 3asnaua-
I0Th, 0 yV (PpaHIly3bKili MOBI MO3HAYEHHS Yacy Ta
ACTIEeKTy 3/IHCHIOETHCS CHHKPETUYHO 32 JIOMIOMOTOI0
Ti€l )k camol GOopMH Ta HArOJIOIIYIOTh, MO “¢ppaH-
IIy3bKa MOBa MOP(QOJIOTiYHO HE MapKye JesiKi acrek-
TyaJibHI OTO3HIIii, SKi BIacTuBi iHIIUM MoBam™ [13,
c. 77]. Ue#t nornsa migrpumytots XK. I'. AMipoBa Ta

M. L. MycaTaeBa, 3ayBaKyl04d, 10 “‘B MPHPOIi Po-
MaHO-TEPMAHCKOTO acleKTa IMepeBakae TIpaMaTHy-
HICTB, TOOTO Hi€CTiBHI (OPMHU 3 PI3HUM aCIEKTHHUM
3HAYEHHSIM € Pe3yNbTaToM (HOPMOYTBOPEHHsS, a HE
JIEKCUYHOI AepuBalii” [1], i poOiaTh BUCHOBOK, IO B
MapajgurMi OAHOTO JMJIi€CIOBA MOXYTh OyTH TpEe.-
CTaBJICHI PI3HOMaHITHI aclleKTyallbHi 3HAaYEeHHSI.

B acmekronorii mpuiHATO pPO3PI3HATH MiABUIH
[MOYMHANBHOTO ponxy mii: 1) 1HXOaTWBHHH acIeKT,
BHpakeHUH npedikcom 3a-, Ta 2) iIrpeCHBHUM 3 TIpe-
¢ikcom mo- [3]. IIpote 0. C. MacnoB BBaxkae Takuii
MiAXiA ITYYHAM, OCKIIBKH PI3HHIS MIK TOCTYIIO-
BHM Ta PANTOBUM ITOYaTKOM il HEe 3aBXIH BUpa3Ha i
3aKpIIUTIOE TEPMiH ‘‘IHXOATUBHUK” 3a TPaHUYHUMU
JiecIoBaMH, SIKi BKa3ylOTh Ha TOCTYNOBE HAOYTTs
03HaKH [5, c. 75-77]. Jlemo mo-iHIIOMY TpakTye JaHe
rmuTaHds  ¢parmy3pkuii miHTBiCT L. Mapk-ITrormre.
Bin Bupi3Hsie iHTpecHBHUI iHX0aTUB (Tiepexia y
neBHuit cran: le papier prend feu) ta nporpecuBHui
iHxoaTuB (IOYaTOK TepeTBopeHHs: le papier noircit)
[14, c. 235]. Mu conigapusyemocs 3 OaratbMa MOBO-
3HABIIMH, SIKI HE JIETali3yIOTh MOYATKOBY a3y mii
Ta HAa3MBAIOTh i1 IHXOATUBHOIO.

Opamniry3ski qocnigauku C. Oynero Ta E. BicanT
y 3arajbHOMY IMOHSTTI aCHEKTYaJlbHOCTI BUALIAIOTH
TPH Pi3HI AacCMeKTH: TpaMaTUYHWN, IJEKCUIHHNA 1
gacoBuit [11, c. 119]. 3HaueHHs rpamMaTHYHOTO ac-
MEKTY BHPAXKAIOTHCS CHEIialbHUMUA MOP(OJIOTIYHU-
MU 3aco0amMu, TakuMU SIK riepudpaszu i/ado npuciis-
HUKA. JIEKCMYHUI aceKT BUpPaXKCHHH CeMaMH JIi€-
CJI0Ba, sKi BimoOpakaroTh mpupoxay uii. Jlo gacosoi
ACIEeKTYaJbHOCTI JIIHIBICTH BIJIHOCSTH JIESKI YacoBi
(hopmu miecnosa, SKi, KpiM TEMIOPAIEHUAX CEM, MicC-
TATh acriektyanbHi [11, c. 118-119]. Ocranus kate-
ropist MOB’s13aHa 3 KaTEeropi€l0 JOKOHAHOCTI/HEJ0KO-
HAHOCTI, BHPAKCHOIO YaCOBMMH OIO3HMILSIMU Passé
simple / Imparfait.

'pamMaTH4HO iHXOATHBHUI aCHEKT BHPAXKAETHCS
y (panIy3bKiii MOBI 3a jonoMoroo mnepudpas 3 da-
30BUMH Ji€CIIOBAMH COMMeENcer a ta se mettre a.
[Ipore momepenHil aHaTI3 MOBHOTO MaTepially IMmoKa-
3y€, M0 MPsAMI BiJMOBIIHUKY 13 3a3HAYCHUMH TEPH-
(¢pa3aMn BUKOPHCTOBYIOTbCS IIpH TMeEpeKiIagi He
gacto (29,7 % 13 64 nmpoaHami30BaHUX MPHUKIAAIB 3
nepeknany pomany Jlrooka [lepema “Kymer”). Ha-
MIPUKIIAI:

Konu 3axpymunacs eonoea, 6in nepedag yubyx
Hapyi [17, c. 33]. — Quand sa téte eut commencé a
tourner, il transmit la pipe a Dartsia [18, p. 118].

Ii oui 3anananu [17, c. 32]. — Ses yeux se mirent a
briller [18, c. 116].

3arajom, Ji€ciioBa, 110 BUPAXKAKTh 1HXOAaTUBHUN
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aCIeKT, TMO03HAYaloTh CEMAaHTHYHY TIpyIy Mpole-
CyaJIbHHX JIIE€CHIB, & IHKOJIM CTaH. 3a3HAYNMO TaKOX,
0 KOHCTPYKIIii 3 Mi€ECIOBOM COMMENCEl BHKOpHC-
TOBYETHCS 3HAYHO pinmie, HiX i3 Se mettre, mo cra-
HoBUTh 31,5% Bix 3aranpHOI KiIbKOCTI (ha30BUX IT€-
pudpas (19 onuHHIIb).

OcCo0IMBUM BUIIAJIKOM BHPAXXCHHS 1HXOATUBHOCTI
B YKPAiHCBKili MOBI MOKHA BBXKATH T ICHJICHHSI ITLOTO
aCTIeKTy Mi€CTIBHUMH TepudpazaMu 3 TaKUMH JIOTI0-
MIDKHAMH JTIECTIOBaMH, SIK CIIABAMU, 3AX00UMUCSL.

HiecnoBo cmasamu B JTOKOHAHOMY BUJI1 B CIIONY-
4yeHHi 3 iH(IHITHBOM BUKOPHUCTOBYETHCSA SIK 3B SI3Ka B
CKJIaJICHOMY MIPHUCYJKY B 3HAYCHHI JIIECIIOBA noyamu
[8, c. 624]. Hanpukna:

Ha esenuxuii noous, éona cmana 3aysadicyeamu
3naxu Yeaeu i 3 60oxy nani Heni! [17, c. 68]. — A son
grand étonnement, elle_commenca a relever des Mar-
ques d’Attention de la part de pani Nelia ! [18, c. 228].

[Ipu HeperymspHOMY BXKHMBaHHI 3 iH(IHITHBOM
JIECIIOBO 3ax00umucsi OTPUMYE 3HAUCHHS ‘‘TIOYMHATH
o-HeOyAb poduTH, He crpumyrouuck” [7, C.389].
[Ipuennannas npedikca 3a- M0 MOYATKOBOI OCHOBU
3YMOBIIIOE ~ CMHCIIOBI  Momudikamii  Jieciosa.
Hampuknan:

Muprxo Iloricyn 3axo0ugcs nanivno posmupamu
CbO3U NO 8u2oAeHOMY Moodomy auyto [17, ¢. 65]. —
Myrko Polissoun, paniqué, se mit a écraser les
larmes sur son visage bien rasé [18, c. 217].

3a3HaueHa BWIIE Ji€ciiBHA Tepudpa3a BiApi3HAI-
€TBHCSI BiJl KOHCTPYKIi 3 MIi€CIOBOM cCmagamu, OC-
KUIbKH caMe JIOIIOMDKHE Ji€cIoBO HalOyBa€ iHXO-
aTMBHOI'O 3HA4YeHHs, TOMl SIK OCHOBHE J1€CJIOBO HOro
He BUpaxkae. Taki KOHCTpYKIii 3 “ipuBepOamMu’, 10
CIPUYMHSIOTh 3MIHM CHHTaKCHYHOI CTPYKTYpPH pe-
YCHHSI, SIKA CTA€ BIJIMIHHOIO BiJ] CTPYKTYpH Oe3rpe-
(hikCHOTO Ji€cTIOBa Ta CEMaHTUYHOTO 3HAYECHHS JIi€-
CIIIBHOT OCHOBU-MOTHBATOpa, (QpaHIy3bKHUI JIHTBICT
. Masp BigHOCHTH 10 Kareropii B cBoix koHiry-
paliiiHuX cxeM, BUAIJIEHNX Ha OCHOBI Pi3HOTO CTyTIe-
HSl B3a€EMOJIiT MK Ji€CITIBHOIO OCHOBOIO Ta Tpedik-
com [16, c. 7-9].

Hpyrum tunom “nprBepOoBaHUX Hi€CHiB” € fie-
CIIBHI JIEKCeMH, YTBOpEHi BiJ] iMeHHMX ocHOB. Ha-
NpUKIIaI;

Hapys emsacnyia OumMox HOCoM, 8i0pazy 3acibo-
sunuca oui i 3éonoxcunaca cauzosa [17, c.39]. —
Dartsia inspira un peu de fume par le nez; aussitét,
ses yeux se mirent & pleurer [18, c. 136].

[IpuBepO 3a- Hamae AIECIOBY 3aCIbLO3UMUCA KAY-
3aTUBHOTO 3HaYEHHA. Y MepeKiaai BinOyBaeThCs YiT-
K€ BUOKPEMJICHHS JIEKCHYHOT'O Ta TPAMaTHYHOTO 3Ha-
yeHb BUXIIHOI oauHuii. JIeKcMYHe 3HAYEHHS IIe-
penaeTbcs  MOJIYJSIIEID JIIECTIOBA  3ACAbO3UMUCS
(pleurer), a imxoaTuBHE acreKTyaBlibHE — (Da30BOIO
nepudpazor0 B MUHYJIOMY Yaci.

Bynp-sxuit poliec HeBi €MHO OB’ sI3aHUM 3 Ka-
TEropi€r0 dvacy, SIKUM HeoOXimHuil ans Horo pos-
ropraHHs Ta peanizamii. ABropu “Grammare métho-

dique du frangais” 3a3Ha4aroTh, 10 “BHYTPIIIHE PO3-
TOPTaHHA MO>KHA PO3TJISIIATH SIK TII00aIBHHA MPOIIec
9l AK TOCHiAoBHI ¢asm (BiL TMOYATKYy IO
3aBepuieHHs)” [12, c. 291]. Hanpuknan:

3 ounamikie saxapuana 3nosicna mysuxa [17,
c. 29]. — Une musique sinistre cria dans les enceintes
[18, c. 107].

O. B. bonnapko 3BepTae yBary Ha HeyHiBepcalib-
HICTh TpPaMaTHYHUX Ta CJIOBOTBIPHUX 3HAYEHB, SKa
MOKe OyTH 3yMOBJIeHa pPO301>KHOCTSIMU MOBHHUX CHC-
TEM, 30KpeMa, B IIapHHI CEMaHTHYHOTO TOJS acIek-
TyanpHOCTI. llpoTe po3BHMHEHa cuHcTeMa TpaMa-
THIHUX QOPM, JIEKCUKO-TPAaMaTUIHUX PO3PSIIB B OJI-
HI MOBI MOXe€ BITIOBIAATH ““pO3PIIKEHHIO” aHAJIO-
TiYHAX 3aco0iB y IHMIA MOBI, SIKa KOMIIEHCYE Iei
mucOaiaHc TepeBaXKaHHAM KOHCHTYAaTHBHOI Ta KOH-
TeKcTHOI iH(popmaii [2, ¢. 69].

AcriekTyanbHe 3HA4YCHHS I1HXOATHBHOCTI TICHO
MIEPeTUTiTAETECA 31 3HAYEHHSIM PEe3yIbTaTUBHOCTI,
MPOTe PE3YyJIbTATUBHICTh Tepef0ayae BHUYCPITHICTH
JUii, TOCSATHEHHS TPAaHMYHOI MEX1, HATOMICTh K 1HXO-
ATUBHUM aCITIEKT MTO3HAYA€E 3aBEPIICHHS TTOYaTKOBOTO
eTary MpoIecy 3 MONANBIIUM HOTO pPO3TOPTaHHSM.
Hanpukian:

Anicka 3axkpunana 6i0 6010 (3-nid 00N0HI 8Up8a-
710 i crabenvke bexanns eisyi) [17, c. 69]. — Alis-
ka cria de douleur (mais seul un léger bélement
s’échappa de dessous la paume du directeur) [18,
c. 231-232].

YkpalHChKe MIECIOBO 3aKpuuaia 9iTKO Tepenae
IHXOaTHBHE 3HAYEHHS, TOAI K (paHIy3bke Cria
HelTpanizye e 3HadeHHs. Passé simple riobansHo
MIpeICTaBIIsiE MUHYJIMN TIPOLIEC HA BiIMiHY BiJ MEpH-
¢bpasu se mettre a, sika (ikcye mporec Ha WOro mo-
yatky. Lli aBa ciocobu npeacraBieHHs Ail GyHKIiO-
HYIOTb IO-pi3HOMY: “SIKII0 TpOIIeC MpeICTaBIsSEThCs
SIK TJI00aJIbHUHM, TO BIH HE MOXE OYTH PEIpe3eHTO-
BaHMI MMPOCTOPOBO, a OTXKE, HE MOXHA MO3HAYUTH
TOYKY BIIJTIKY, IO CTOCYEThCs, 30Kpema, Passé
simple, mst AKOro 4acoBHiA BiUTIK € TJI00ATBHO CY-
MPOBOUKYBaJIbHUM Tiporiecy” [12, ¢. 292].

P. MapreHn 3a3naugae, mo Passé simple npencras-
Jf€ A0 AK “HETNOJUIBHE AIpo, SK IliJie, 3aMKHEHEe
came Ha co0i, mpomoHye ii rioOanbHe, Heaude-
peHmiioBane, HewleHoBane Oauenns” [15, c. 70].
Opnaue, nesKi BYEHI yYTOYHIOKOTH, 10, X0o4a Passé
simple opieHTye mpolec Ha HOro 3aBepIIeHHS, ic-
HYIOTh MOJJIMBOCTI MapKyBaHHsI HOTO TOYaTKy, BU-
KOPHUCTOBYIOUH JIOTIOMIXHE JIieciioBo Se mettre [12,
c. 303]. Hammpuxuaz:

bonomo nio num 3adpudicano i eunycmuio 3i
ce020 uepesa Ilomeopy [17, c.84]. — Le marécage
au-dessous d’eux se mit a trembler et relacha le
Monstre de sa panse [18, c. 279].

3a3HauuMo, 110 B YCiX Mepu(pa3oBUX KOHCTPYK-
IisIX JTiecioBo Se mettre pxxuBaeThes B Passé simple.

Mu noropkyeMocs 3 IyMKOIO HU3KH BYEHHUX, 11O
CEMaHTHKa “NpUBEpOOBAaHMX’ IHXOATUBHHUX JI€CIIB
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MOB’S3aHa TaKOXK 3 TAKMMHU CKCTPATiHTBICTUYHUMHU
YUHHUKAMH K JUCKYypC, 3B’S3HHH  TeKCT 1
TICUXOJIOTIYHA CKJIaIoBa (CIIPUHHATTS Ta PO3YMIiHHS)
[6, c. 288]. Ane, Ha xaib, MEepeKIagavyi HE 3aBXKIH
JIOCTAaTHLO YBAYKHO CTaBISITHCS JIO KOHTEKCTY, SIKUM
aKTyaJli3ye 3HAa4eHHS JI€CTIOBA 3 1HXOATHBHHUM TIpe-
(hikcom. Hanpukna:

Hapys 3108y 3ickouuna 3 awuxa i 3aimnaca pa-
30m i3 Banzaem obpueamu xapmuHu 3 KAPMOHHUX
CMiH, Kudamu Ha niono2y i emonmyeamu 8 HOpox
[17, c. 47]. — Dartsia sauta de nouveau de la télé et
arracha avec Banzal les tableaux des murs en carton
pour les jeter au sol et lese piétiner dans la poussiére
[18, c. 163].

Ilepexman iHXOATHBHOI KOHCTPYKIIi 3atuinacs
obpusamu TPOCTHM niecmoBoM arracher B Passé
simple He BumpaBmanuii, ockinbku Passé simple mo-
K€ BKa3yBaTH Ha HAJICKHICTH JIi€cTIoBa A0 cepii mo-
mii (sauta et arracha), mosmayaroud iX IIOCIIIOB-
HICTh Ta 3aBEpIICHHS. 3 OrJsAy Ha CKa3aHe, BBa-
JKAEMO 3alpOTNOHOBAaHHUN TEpeKyIa] HeaJeKBaTHUM.
O. L. YepegHu4eHKO 3ayBa)KUB 3 1[bOT'O MPUBOAY, LIO
“eKBIBAJICHTHICTb CTOCYETHCSA OLIBIIE CEMAHTUIHHUX
mapaMeTpiB, Y TOH Yac, KOJIM aJIcKBaTHICTh Ma€ PyH-
KIIOHATBHUH XapaKTep, TOMY B MPOIECi eKBiBAICHT-
HOT'O BiJITBOPEHHSI MOBIICHHEBUX OJTUHHIL MOXE 3Mi-
HUTHCS KOMYHIKAaTUBHUH BIUIMB Ha aapecara, 1 ToAi
nepekiag He Oyne amekBatHuMm” [10, c. 29]. OTxe,
nepekiagadaM CIiji HaMaraTHCs TMepeaaBaTH KOMY-
HIKaTUBHY 1HTEHI[II0 aBTOpa OPUTiHATY, BPAXOBYIOUH
BCI MOJIMBI CMHCJIOBI MiAPiBHI iH(OpMAILii.

[ikaBi st po3rysiy BUMAAKH BUKOPUCTAHHS TIPH
TiepeKsIa/li ISKCHIHUX 3ac001B BUPaKEHHsI IHXOaTHBHO-
CTi — aHamiTHYHUX QopM JiecioBa Moaem V +
art.ind.sing. + S. (7,8% Bix 3arajgpHOi KiBKOCTI IMpO-
aHaJTi30BaHOTO TEKCTOBOTO Marepiaiy). Hampukmaz:

Kopiu 3axpuuas 6 aeonii [17, c.87].— Koriy
poussa un cri d’agonie [18, c. 286].

IMEHHHMIT KOMITOHEHT (paHITy3bKOI KOHCTPYKIIIT
YTBOPEHHH BiJl BiJIIOBiTHOTO IPOCTOTO JIECIIOBA —
crier. TIpore 3. H. JIeBiT BBa)kae, mio “raki iMeH-
HUKH, 0COOJMBO BKUTI 3 HEO3HAYCHUM apTHKJIEM OfI-
HUHH, TEPENIaloTh y CKIIAJl aHaJITHYHOTO JiE€CIOBA
OJIIMHUYHY OJXHOKpatHy mir0” [4, c¢.191]. o
AHATITUYHMX JI€CITIB, SIKI BUPAKAIOTh IHXOATUBHICTD,
YUYCHHUI BiIHOCHTH Taki Mojeni, sk prendre+ S ta
mettre + Prép. + S (prendre godt, mettre a peid).
HocnigHuk 3a3Havyae, MO KOHCTPYKIII 3 MpsMo-
MEPEeXiIHUMU JIIECIIOBAMU MOXXYTh HAaJaBaTH JIi€-
CJIOBY BIJITIHKY IpOLECYaJbHOCTI Ta T€PMiHATHBHO-
CTi, TOOTO “liepexiJi B HOBHI CTaH MPEACTABICHHI K
3aBepureHui mpomec” [4, ¢. 192]. Hampuknan:

baunsaii ensanye naszao i ouxo 3apesis 6i0 smcaxy
[17, c. 84]. — Banzai se retourna et, d ‘horreur, pous-
sa un hurlement sauvage [18, c. 279].

He moxna He moroautucs 3 nymkoro 3. H. Jle-
BiTa, 10 aHAITUYHI CIIOBa OUTBII KOHKPETHI i OLIbII
CTeliani30BaHl Ta BUSBISAIOTH HU3KY CTPYKTYPHO-

rpaMaTUYHUX O3HaK, SIKi BiICYTHI B LiTbHOOGOpMIIE-
HHUX CJIOBaX, 30KpeMa 3[aTHICTh BHPaXXaTH acIeK-
TyaJibHI 3Ha4YeHH [4, ¢. 407]. Xoya DOCTIIHHUK TIpH-
MycKae, M0 1HXOATHBHO-TEPMiHATHBHE 3HAYCHHS €
BapiaHTOM MHTTEBOTO OAHOKPATHOTO criocody mii [4,
c. 279]. BuxopuctaHHs (paHIy3bKHX aHAIITHIHHX
JI€CTIIB, o0y TOBaHUX 3a TUIIOM V +
art.ind.sing. + S. s mepenadi iHXOATUBHOTO 3HA-
yeHHs Tpedikca 3a-, HA HANIy OyMKY, HE BHUIIPaB-
JlaHe, OCKIUIBKM TaKi KOHCTPYKUil Kpalle CIHiBBiIHO-
CATBCS 3 OAHOKPATHOIO JII€I0 BUPaKEHOIO “TIpUBEp-
Oamu” 3- Ta - (30UKHYmMU, CKPUKHYML).

VYenin 3a O. B. boHmapkoM BBaKaemo, IO TIPH
MEPEKIJIATHOCTI OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB CMHUCIY JEsIKi
3MICTOBI HIOQHCH BTPA4yaroThCS a00 IEperaroThCs He
LJIKOM aJIeKBaTHO B IJIbOBIM MOBI 31 craOKuM Hacu-
YEeHHsIM 3ac00aMi KaTeropialbHOTO BHpaXkeHHs. Bue-
Huii e, 30kpema: “Ilpu mepekiani 3 oqHiel MOBH
Ha iHIITy MOKe 30epiraTucs JIMIe MUCIIEHHEBA OCHOBA
MOBHOTO 3MICTYy, III0 TIEPEKIIAA€ThCs, @ OCOOIMBOCTI
3MICTy OKpPEMHX MOBHHUX 3ac00iB, 30KpeMa ceMaH-
TUYHI €JIEeMEHTH, SKi CTOCYIOThCS OO0 ‘‘IHTepHpeTa-
LIHOTO KOMIIOHEHTa”” MOBHOTO 3MICTY, MOXKYTh 3aJIH-
[IaThcsl HerepeKIaIeHMH, a MOJCKOIN HelepeKal-
HuMu” [2, c. 69-70]. [Ipore, monokeHHS Teopii MiXk-
MOBHHUX BITIOBITHOCTEH Ta TpaHchopMartliitHoi Teopii
nepexiiany, cnpoctoBytotk Te3y O. B. bongapka mpo
HETePeKIaHICTh, 30KpeMa, I1HXOATHBHHUX 3HAYCHb
mpedikca 3a-. Ane HEOOXiTHO BIAMITHTH, IO TPH
MIepeKyIali CroCTePiraeThCs TEHACHITIS 10 CIPOIIECHHS
TPOMI3IKHX CHHTaKCUYHUX CTPYKTYp, IO MOXE
CIIPUYMHUTH YaCTKOBY CEMAaHTHUYHY €KBIBaJICHTHICTh
T€cHiB, siKa, TPOTE, 3a HAsSBHOCTI MParMaTUYHOI Ta
KOMYHIKATHBHOI ~ €KBIBaJEHTHOCTI, HE BHKIIOYAE
aJIEKBATHOCTI L1JIOr0 MOBIIOMJIEHHS.

[Moganpmia mepcrieKTHBa JOCIIPKEHHS IOJIsTa-
THUME B JIIHTBOKOTHITHBHOMY MOJICTIIOBaHHI MepeKia-
JanbKol IISUTGHOCTI, SKHH TO3BOJMTL BHSABUTH
KOTHITHBHI Me€XaHi3MH BHOOPY Ti€l 4M 1HIIOI OAWHH-
i TpHU TIepeKIai yKpaiHChKUX MpediKCaIbHUX i€-
CIIiB Ha (hpaHIly36Ky MOBY.
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Paccmampusaiomea ocobennocmu peanuzayuu UHX0amMueHO20 3HAYEHUsL YKPAUHCKO20 npusepba 3a-, ¢
HOMOWbIO CPEOCME COUCMBEHHBIX PPAHYYICKOMY SPAMMAMUUECKOMY, NTeKCULECKOMY Md 8PEMEHHOM) ACheK-

mam.

Knroueswvie cnosa: acneKkmyaibHoCmy, UHX0amueHoCntb, 4acCmu4dHdasl SK6UBAJIEHMHOCN1b, (1)613061)16‘ nepu-

(j)paf)’bl, anajumuvyecKue 2nacoJinl.

The peculiarities of the ukrainian za- pre-verb expressing of an inchoative value, by means of french
grammatical, lexical and temporal aspects are investigated in this article.
Keywords: aspect, inchoative aspect, partial equivalence, paraphrasing phase, analytical verbs.
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